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לאֹ־1
Не–
H3808

תִזְבַּח֩
закалывай
H2076

לַיהוָ֨ה
для–ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твоего
H0430

שׁ֣וֹר
быка
H7794

ה וָשֶׂ֗
или–овцу
H7716

ר אֲשֶׁ֨
в–котором

יִהְיֶה֥
есть
H1961

בוֹ֙
в–нём

מ֔וּם
порок

ל כֹּ֖
любое
H3605

דָּבָר֣
дело
H1697

רָ֑ע
злое

י כִּ֧
ибо

תוֹעֲבַ֛ת
мерзость
H8441

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

הֽוּא׃
это
H1931

ס
—

Не приноси в жертву Господу, Богу твоему, вола, или овцы, на которой будет порок, или что—нибудь худое, 
ибо это мерзость для Господа, Бога твоего.

י־2 כִּֽ
Если–

יִמָּצֵ֤א
найдётся
H4672

בְקִרְבְּךָ֙
среди–тебя
H7130

בְּאַחַד֣
в–одних
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
вратах–твоих
H8179

אֲשֶׁר־
которые–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

נֹתֵ֣ן
даёт
H5414

לָךְ֑
тебе

אִ֣ישׁ
мужчина
H0376

אוֹ־
или–

ה אִשָּׁ֗
женщина
H0802

ר אֲשֶׁ֨
который

ה יַעֲשֶׂ֧
сделает

אֶת־
[#]
H0853

ע הָרַ֛
–злое

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

יְהוָֽה־
ЙХВХ–
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

ר לַעֲבֹ֥
чтобы–преступить

בְּרִיתֽוֹ׃
завет–Его
H1285

Если найдется среди тебя в каком—либо из жилищ твоих, которые Господь, Бог твой, дает тебе, мужчина 
или женщина, кто сделает зло пред очами Господа, Бога твоего, преступив завет Его,

לֶך3ְ וַיֵּ֗
и–пойдёт
H3212

יַּעֲבֹד֙ וַֽ
и–будет–служить
H5647

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
и–поклонится
H7812

לָהֶם֑
им

מֶשׁ  ׀וְלַשֶּׁ֣
и–солнцу
H8121

א֣וֹ
или

חַ לַיָּרֵ֗
–луне
H3394

א֛וֹ
или

לְכָל־
всякому–
H3605

א צְבָ֥
войску

יִם הַשָּׁמַ֖
–небесному
H8064

ר אֲשֶׁ֥
чего

לאֹ־
не–
H3808

יתִי׃ צִוִּֽ
повелел–Я
H6680

и пойдет и станет служить иным богам, и поклонится им, или солнцу, или луне, или всему воинству 
небесному, чего я не повелел,

גַּד־4 וְהֻֽ
И–будет–сказано–
H5046

לְךָ֖
тебе

וְשָׁמָעְ֑תָּ
и–услышишь
H8085

וְדָרַשְׁתָּ֣
и–расследуешь
H1875

ב הֵיטֵ֔
хорошо
H3190

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

אֱמֶת֙
истина
H0571

נָכ֣וֹן
верно

ר הַדָּבָ֔
–слово
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
сделана

הַתּוֹעֵבָ֥ה
–мерзость
H8441

הַזֹּ֖את
–эта
H2063

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Исраэле
H3478

и тебе возвещено будет, и ты услышишь, то ты хорошо разыщи; и если это точная правда, если сделана 
мерзость сия в Израиле,
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וְהֽוֹצֵאת5ָ֣
И–выведи
H3318

אֶת־
[#]
H0853

הָאִ֣ישׁ
–мужчину
H0376

הַה֡וּא
–того
H1931

֩ אוֹ
или

אֶת־
[#]
H0853

ה הָאִשָּׁ֨
–женщину
H0802

וא הַהִ֜
–ту
H1931

ר אֲשֶׁ֣
которые

שׂוּ עָ֠
сделали

אֶת־
[#]
H0853

ר הַדָּבָ֨
–дело
H1697

ע הָרָ֤
–злое

הַזֶּה֙
–это
H2088

אֶל־
к–
H0413

יךָ שְׁעָרֶ֔
вратам–твоим
H8179

אֶת־
[#]
H0853

ישׁ הָאִ֕
–мужчину
H0376

א֖וֹ
или

אֶת־
[#]
H0853

ה הָאִשָּׁ֑
–женщину
H0802

ם וּסְקַלְתָּ֥
и–побей–их
H5619

בָּאֲבָנִ֖ים
камнями
H0068

תוּ׃ וָמֵֽ
и–умрут
H4191

то выведи мужчину того, или женщину ту, которые сделали зло сие, к воротам твоим и побей их камнями 
до смерти.

עַל־6
По–

י  ׀פִּ֣
устам
H6310

שְׁנַיִ֣ם
двух
H8147

ים עֵדִ֗
свидетелей
H5707

א֛וֹ
или

ה שְׁלֹשָׁ֥
трёх
H7969

ים עֵדִ֖
свидетелей
H5707

יוּמַת֣
будет–умерщвлён
H4191

ת הַמֵּ֑
–умирающий
H4191

א ֹ֣ ל
не
H3808

ת יוּמַ֔
будет–умерщвлён
H4191

עַל־
по–

י פִּ֖
устам
H6310

עֵ֥ד
свидетеля
H5707

ד׃ אֶחָֽ
одного
H0259

По словам двух свидетелей, или трех свидетелей, должен умереть осуждаемый на смерть: не должно 
предавать смерти по словам одного свидетеля;

יַד7֣
Рука
H3027

ים הָעֵדִ֞
–свидетелей
H5707

הְיֶה־ תִּֽ
будет–
H1961

בּ֤וֹ
на–нём

בָרִאשֹׁנָה֙
первой
H7223

לַהֲמִית֔וֹ
чтобы–умертвить–его
H4191

וְיַד֥
и–рука
H3027

כָּל־
всего–
H3605

הָעָ֖ם
–народа

בָּאַחֲרֹנָה֑
последней
H0314

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
и–удалишь

ע הָרָ֖
–зло

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
из–среды–твоей
H7130

פ
—

рука свидетелей должна быть на нем прежде всех, чтоб убить его, потом рука всего народа; и так истреби 
зло из среды себя.

י8 כִּ֣
Если

֩ יִפָּלֵא
будет–трудным
H6381

מִמְּךָ֨
для–тебя

ר דָבָ֜
дело
H1697

ט לַמִּשְׁפָּ֗
для–суда
H4941

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

ם  ׀דָּ֨
кровью
H1818

ם לְדָ֜
–к–крови
H1818

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

ין דִּ֣
тяжбой
H1779

ין לְדִ֗
–к–тяжбе
H1779

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

נֶגַ֙ע֙
ударом
H5061

גַע לָנֶ֔
–к–удару
H5061

י דִּבְרֵ֥
дела
H1697

ת רִיבֹ֖
раздоров
H7379

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
во–вратах–твоих
H8179

וְקַמְתָּ֣
и–встань

יתָ וְעָלִ֔
и–взойди
H5927

אֶל־
к–
H0413

הַמָּק֔וֹם
–месту
H4725

ר אֲשֶׁ֥
которое

יִבְחַ֛ר
изберёт
H0977

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

בּֽוֹ׃
в–нём

Если по какому делу затруднительным будет для тебя рассудить между кровью и кровью, между судом и 
судом, между побоями и побоями, и будут несогласные мнения в воротах твоих, то встань и пойди на 
место, которое изберет Господь, Бог твой, [чтобы призываемо было там имя Его,]

וּבָאת9ָ֗
И–прийдёшь
H0935

אֶל־
к–
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
–священникам
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
–левитам
H3881

וְאֶל־
и–к–
H0413

ט הַשֹּׁפֵ֔
–судье
H8199

ר אֲשֶׁ֥
который

יִהְיֶה֖
будет
H1961

ים בַּיָּמִ֣
в–дни
H3117

הָהֵם֑
–те
H1992

֙ וְדָרַשְׁתָּ
и–расследуешь
H1875

וְהִגִּ֣ידוּ
и–скажут
H5046

לְךָ֔
тебе

אֵ֖ת
[#]
H0853

דְּבַ֥ר
слово
H1697

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
–суда
H4941

и приди к священникам левитам и к судье, который будет в те дни, и спроси их, и они скажут тебе, как 
рассудить;
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ית10ָ וְעָשִׂ֗
И–сделаешь

עַל־
по–

י פִּ֤
устам
H6310

הַדָּבָר֙
–слова
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

יַגִּ֣ידֽוּ
скажут
H5046

לְךָ֔
тебе

מִן־
из–

הַמָּק֣וֹם
–места
H4725

הַה֔וּא
–того
H1931

ר אֲשֶׁ֖
которое

יִבְחַר֣
изберёт
H0977

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְשָׁמַרְתָּ֣
и–храни
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
исполнять

ל כְּכֹ֖
как–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

יוֹרֽוּךָ׃
научат–тебя

и поступи по слову, какое они скажут тебе, на том месте, которое изберет Господь [Бог твой, чтобы 
призываемо было там имя Его,] и постарайся исполнить все, чему они научат тебя;

עַל־11
По–

י פִּ֨
устам
H6310

ה הַתּוֹרָ֜
–Торы
H8451

ר אֲשֶׁ֣
которой

יוֹר֗וּךָ
научат–тебя

וְעַל־
и–по–

ט הַמִּשְׁפָּ֛
–суду
H4941

אֲשֶׁר־
который–

יאֹמְר֥וּ
скажут
H0559

לְךָ֖
тебе

ה תַּעֲשֶׂ֑
исполнишь

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָס֗וּר
отступишь
H5493

מִן־
от–

הַדָּבָ֛ר
–слова
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

יַגִּ֥ידֽוּ
скажут
H5046

לְךָ֖
тебе

ין יָמִ֥
вправо
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
и–влево
H8040

по закону, которому научат они тебя, и по определению, какое они скажут тебе, поступи, и не уклоняйся ни 
направо, ни налево от того, что они скажут тебе.

יש12ׁ וְהָאִ֞
А–мужчина
H0376

אֲשֶׁר־
который–

ה יַעֲשֶׂ֣
сделает

בְזָד֗וֹן
дерзостью
H2087

י לְבִלְתִּ֨
чтобы–не–
H1115

עַ שְׁמֹ֤
слушать
H8085

אֶל־
–
H0413

֙ הַכֹּהֵן
–священника
H3548

ד הָעֹמֵ֞
–стоящего
H5975

רֶת לְשָׁ֤
служить
H8334

שָׁם֙
там
H8033

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоему
H0430

א֖וֹ
или

אֶל־
–
H0413

הַשֹּׁפֵט֑
–судье
H8199

וּמֵת֙
и–умрёт
H4191

הָאִ֣ישׁ
–мужчина
H0376

הַה֔וּא
–тот
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
и–удалишь

ע הָרָ֖
–зло
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
из–Исраэля
H3478

А кто поступит так дерзко, что не послушает священника, стоящего там на служении пред Господом, Богом 
твоим, или судьи, [который будет в те дни], тот должен умереть, — и так истреби зло от Израиля;

וְכָל־13
И–весь–
H3605

הָעָ֖ם
–народ

יִשְׁמְע֣וּ
услышит
H8085

וְיִרָ֑אוּ
и–убоится
H3372

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יְזִיד֖וּן
будут–дерзоствовать
H2102

עֽוֹד׃
больше
H5750

ס
—

и весь народ услышит и убоится, и не будут впредь поступать дерзко.

י־14 כִּֽ
Когда–

א ֹ֣ תָב
придёшь
H0935

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֗
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твой
H0430

נֹתֵ֣ן
даёт
H5414

ךְ לָ֔
тебе

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
и–овладеешь–ею
H3423

בְתָּה וְיָשַׁ֣
и–поселишься
H3427

הּ בָּ֑
в–ней

וְאָמַרְתָּ֗
и–скажешь
H0559

ימָה אָשִׂ֤
поставлю

֙ עָלַי
над–собой

לֶךְ מֶ֔
царя
H4428

כְּכָל־
как–все–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
–народы

ר אֲשֶׁ֥
которые

י׃ סְבִיבֹתָֽ
вокруг–меня
H5439

Когда ты придешь в землю, которую Господь, Бог твой, дает тебе, и овладеешь ею, и поселишься на ней, и 
скажешь: "поставлю я над собою царя, подобно прочим народам, которые вокруг меня",
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שׂ֣וֹם15
Ставя

ים תָּשִׂ֤
поставь

עָלֶי֙ךָ֙
над–собой

לֶךְ מֶ֔
царя
H4428

ר אֲשֶׁ֥
которого

יִבְחַ֛ר
изберёт
H0977

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

בּ֑וֹ
в–нём

רֶב מִקֶּ֣
из–среды
H7130

יךָ אַחֶ֗
братьев–твоих
H0251

ים תָּשִׂ֤
поставь

עָלֶי֙ךָ֙
над–собой

לֶךְ מֶ֔
царя
H4428

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל תוּכַ֗
можешь
H3201

לָתֵ֤ת
дать
H5414

עָלֶי֙ךָ֙
над–собой

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

י נָכְרִ֔
чужеземного
H5237

ר אֲשֶׁ֥
который

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יךָ אָחִ֖
брат–твой
H0251

הֽוּא׃
он
H1931

то поставь над собою царя, которого изберет Господь, Бог твой; из среды братьев твоих поставь над собою 
царя; не можешь поставить над собою [царем] иноземца, который не брат тебе.

16֮ רַק
Только
H7535

לאֹ־
не–
H3808

יַרְבֶּה־
умножает–

לּ֣וֹ
себе

סוּסִים֒
коней

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יב יָשִׁ֤
возвращает
H7725

אֶת־
[#]
H0853

הָעָם֙
–народ

יְמָה מִצְרַ֔
в–Мицраим
H4714

עַן לְמַ֖
чтобы
H4616

הַרְבּ֣וֹת
умножить

ס֑וּס
коня

וַֽיהוָה֙
а–ЙХВХ
H3068

אָמַר֣
сказал
H0559

ם לָכֶ֔
вам

א ֹ֣ ל
не
H3808

תֹסִפ֗וּן
будете–продолжать
H3254

לָשׁ֛וּב
возвращаться
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֥
дорогой
H1870

הַזֶּ֖ה
–этой
H2088

עֽוֹד׃
больше
H5750

Только чтоб он не умножал себе коней и не возвращал народа в Египет для умножения себе коней, ибо 
Господь сказал вам: "не возвращайтесь более путем сим";

א17 ֹ֤ וְל
И–не
H3808

יַרְבֶּה־
умножает–

לּוֹ֙
себе

ים נָשִׁ֔
жён
H0802

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָס֖וּר
отвратится
H5493

לְבָב֑וֹ
сердце–его
H3824

וְכֶסֶ֣ף
и–серебра
H3701

ב וְזָהָ֔
и–золота
H2091

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַרְבֶּה־
умножает–

לּ֖וֹ
себе

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

и чтобы не умножал себе жен, дабы не развратилось сердце его, и чтобы серебра и золота не умножал себе 
чрезмерно.

וְהָיָה18֣
И–будет
H1961

כְשִׁבְתּ֔וֹ
при–сидении–его
H3427

עַ֖ל
на

א כִּסֵּ֣
престоле
H3678

מַמְלַכְתּ֑וֹ
царства–его
H4467

תַב וְכָ֨
и–напишет
H3789

ל֜וֹ
себе

אֶת־
[#]
H0853

מִשְׁנֵ֨ה
копию
H4932

הַתּוֹרָ֤ה
–Торы
H8451

הַזֹּאת֙
–этой
H2063

עַל־
на–

פֶר סֵ֔
свиток

מִלִּפְנֵי֥
пред
H6440

הַכֹּהֲנִ֖ים
–священниками
H3548

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–левитами
H3881

Но когда он сядет на престоле царства своего, должен списать для себя список закона сего с книги, 
находящейся у священников левитов,

וְהָיְתָ֣ה19
И–будет
H1961

עִמּ֔וֹ
с–ним

רָא וְקָ֥
и–читает
H7121

ב֖וֹ
в–ней

כָּל־
все–
H3605

יְמֵי֣
дни
H3117

חַיָּ֑יו
жизни–его

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

ד יִלְמַ֗
учился
H3925

לְיִרְאָה֙
бояться
H3372

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יו אֱלֹהָ֔
Элохим–своего
H0430

שְׁמֹר לִ֠
хранить
H8104

ת־ אֶֽ
[#]
H0853

כָּל־
все–
H3605

י דִּבְרֵ֞
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
–Торы
H8451

הַזֹּ֛את
–этой
H2063

וְאֶת־
и–[#]
H0853

ים הַחֻקִּ֥
–уставы
H2706

לֶּה הָאֵ֖
–эти
H0428

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
исполнять–их
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и пусть он будет у него, и пусть он читает его во все дни жизни своей, дабы научался бояться Господа, Бога 
своего, и старался исполнять все слова закона сего и постановления сии;

י20 לְבִלְתִּ֤
Чтобы–не–
H1115

רוּם־
возносилось–

לְבָבוֹ֙
сердце–его
H3824

יו אֶחָ֔ מֵֽ
над–братьями–его
H0251

י וּלְבִלְתִּ֛
и–чтобы–не–
H1115

ס֥וּר
отступал
H5493

מִן־
от–

הַמִּצְוָה֖
–заповеди
H4687

ין יָמִ֣
вправо
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
и–влево
H8040

֩ לְמַעַן
чтобы
H4616

יךְ יַאֲרִ֨
продлил
H0748

ים יָמִ֧
дни
H3117

עַל־
над–

מַמְלַכְתּ֛וֹ
царством–его
H4467

ה֥וּא
он
H1931

וּבָנָי֖ו
и–сыновья–его

רֶב בְּקֶ֥
в–среде
H7130

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

ס
—

чтобы не надмевалось сердце его пред братьями его, и чтобы не уклонялся он от закона ни направо, ни 
налево, дабы долгие дни пребыл на царстве своем он и сыновья его посреди Израиля.
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